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СЕМАНТИЧЕСКИЕ СВОЙСТВА ИЕРОГЛИФИЧЕСКИХ ЗНАКОВ КИТАЙСКОГО 
ЯЗЫКА С ДЕТЕРМИНАТИВОМ ^  ‘СЕРДЦЕ’

Одной из древнейших письменностей в мире является китайская письменность. Она 
основана на иероглифах, каждый из которых несет определенное смысловое значение. На 
сегодняшний день одним из наиболее используемых подходов овладения иероглифической 
письменностью является изучение через детерминативы. Детерминатив —  это графический 
компонент китайского иероглифа. По-китайски называют йР Ц  [Ьцвйби], что дословно 
переводится как 'голова раздела', имеется в виду главный иероглиф раздела словаря. Также 
часто встречается название радикал или ключ. Он может являться семантическим индикатором, 
фонетическим компонентом или даже искусственно извлеченная часть символа [3]. Ключ сам 
по себе может выступать отдельным словом, либо быть частью более сложного 
иероглифа. Радикалы могут состоять из одной или нескольких черт и часто их вид уже может 
подсказать значение. Всего в стандартный список детерминативов входит 214 знаков [4, 5-6].

Детерминатив передает отдаленный смысл иероглифа. В древних китайских словарях 
слова объединялись по группам понятий, поэтому их начали делить по одинаковым 
ключам. Таким образом, детерминатив стал определять место иероглифа в словаре, то есть 
стал помогать его найти. С течением времени эта функция становилась преобладающей, а 
идеографическая значимость детерминатива ослабевала [6].

Целью данной работы является определение характеристик, детерминирующих выбор 
основного компонента иероглифического знака -  детерминатива, и, соответственно, 
построение иероглифической системы китайского языка. Материал исследования (770 
иероглифов) был получен путём сплошной выборки из толковых и иероглифических словарей 
китайского языка [8-10]. Исследование проводилось в несколько этапов на массиве иероглифов, 
содержащих ключ 'СИ хТп сердце. В круг рассмотрения были включены как традиционные, 
так и упрощенные варианты написания иероглифов. На первом этапе источником материала
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исследования послужил иероглифический словарь китайского языка Ж !'Т Й- Словарь 
Канси [10], составленный при императоре Канси в династии Цин в 1710— 1716 гг. Он 
считался стандартным руководством на протяжении ХУШ и XIX вв. Словарь содержит 47035 
иероглифов и дополнительно 1995 графических вариантов, что составляет вместе 49030 знаков. 
Они сгруппированы в 214 детерминативов.

Второй этап отбора материала исследования включал семантический анализ 
иероглифических знаков, включающих в свой состав данные детерминативы. Сведения, 
необходимые для проведения семантического анализа, а также толкование иероглифов были 
получены из Большого китайско-русского словаря под редакцией И.М. Ошанина [1],
Словарь Канси[10]. С целью определения семантических групп, к которым относятся 
иероглифические знаки с детерминативом 'С '[ хТп сердце были отобраны производные 
единицы и проанализированыих значения.

Иероглифические знаки, в состав которых входит детерминатив ;|М  хТп сердце можно 
объединить в 10 семантических групп. Сюда входят группы «Слова, именующие признак 
непроцессуальный. Имя прилагательное», «Глаголы со значением собственно активного 
действия, деятельности, деятельностного состояния. Испытывать и вызывать то или иное 
состояние», «Имена существительные с абстрактным значением», «Глаголы со значением 
собственно активного действия, деятельности, деятельностного состояния», «Имена 
существительные с конкретным значением», «Слова, именующие признак непроцессуальный. 
Наречия», «Словосочетания», «Местоимения».

Самой широкой по числу входящих единиц является семантическая группа «Слова, 
именующие признак непроцессуальный. Имя прилагательное». Эта группа составляет 23,7% от 
общего числа иероглифических знаков с детерминативом хТп сердце. Данная группа
включает в себя полные и краткие прилагательные. Можно выделить прилагательные с 
разными значениями:

Печальный, скорбный, огорченный, опечаленный, подавленный, 
несчастный,неудовлетворённый: Щ, ,1'|1[, 1й, 1 ,̂ Счастливый, довольный,
весёлый, радостный, удовлетворённый: ш , 1 ,̂ 1Й, 'ИГ Перепуганный,
растерянный, сбитый с толку, запутанный, испуганный, нервный, пугливый: Щ, ФЕ, 1Я, 1$, ‘Й  
.Нетерпеливый, беспокойный, тревожный, взволнованный: ш , т
Трогательный, искренний, чистосердечный, откровенный, честный, правильный, 
положительный: Ж, Ш,Ш. Глупый, тупой, бестолковый: Ш, М, Ш, Ш, Ш, Ш, &.
Скорый, быстрый, резкий, поспешный, торопливый, срочный: Й ,  Неясный,
неизвестный, бесформенный, туманный, незаметный: '[й , 1й , № , Ш .Прекрасный, 
замечательный, великолепный, красивый: Самоуверенный, упрямый, твердолобый:
® , ш ,ш  .Мудрый, прозорливый, проницательный, умный, сообразительный. .
Спокойный, уступчивый: 'К, Заносчивый, непокорный, дерзкий: ¡[Г, .
Полный гнева и злобы, раздражен: Ш, Ш. Болезненный: Ш, 'К.Скучный, тоскливый: Ж, Ш. 
Толстый, пузатый: Ш, М. Неожиданный, внезапный: Ш, '^.Невнимательный, равнодушный 
Ж, Ш. Беспорядочный, хаотичный: Ж  Усталый, утомлённый, изнеможённый: Ш.
Ловкий, находчивый, остроумный, энергичный: Ш. Нависший, висячий: Ж, Ш. Тихий, 
покорный: , Ж . Осторожный, осмотрительный, внимательный: Ж , Ш .
Немногочисленный, скудный, редкий, маленький, узкий: Ш, Ш- Чистый, непорочный: Ш 
. Неподвижный: Сомневающийся, недоверчивый: Душный, спёртый: Страшный,
пугающий: Щ. Скромный: Ш. Непослушный: '[^.Изумлённый, поражённый:Й. Опрометчивый, 
безрассудный, фривольный: Гневный, яростный: Ш, Ш. Ленивый:Ж. Плохой, дурной Ж,
М. Чудной, странный, необычный, невероятный:Й. Плотный: ^.Тщ ательны й, подробный: 
з5Ш.Темно-зелёный: Ж.Главный, общий, всеобщий: Ж. Дорогой: >п>.
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Группа «Глаголы со значением собственно активного действия, деятельности, 
деятельностного состояния» составила 16,3%. Сюда вошли подгруппы: Спешить, торопиться:
'Й , > С з ' ,  >11»' , Опираться на, полагаться на: Й ,  Ш, Ш.Допускать, позволять: Ц ,  Ш
.Соглашаться: Ш , Ш, ^.Уступить, подчиниться добровольно, смириться, покориться: М 
.Укрываться, прятаться: Ш , Ш .Клеветать, оговаривать: Ш . Свисать, нависать: й , Ш 
.Останавливать, прекращать, пресекать: Ш, Выравнивать, выстраивать: ^.Ставить в тяжёлое 
(затруднительное) положение: .Пристраститься: '|>п. Расточительствовать, роскошествовать: 
'14 .Собираться вместе: Ж .Считать странным: Й  .Баловаться: Ш .Поощрять, развивать: |Я 
.Помнить, вспоминать, хранить в памяти: >й', Забывать: Ж. Стыдиться, конфузиться,
стесняться, изменяться (в лице), смущаться: ;Ш, '№, /Ж Отдыхать: ЦЩ, Ж, Ш, Ш. Просить, 
упрашивать, умолять: М, Ж, Ш. Волноваться, нервничать, тревожиться: Ш, Ш, Ш .Гордиться, 
зазнаваться, хвастаться: Й . Ошибаться, допускать ошибки: Ш. Успокаивать, утешать: Ш.
Не слушаться, противиться, идти против: Й . Остолбенеть, засгьп'ь: НЕ. Утомиться, устать: Ж.

Не сметь: . Обижаться, жаловаться: ?&. Сомневаться, предаваться сомнениям: Ж. 
Лениться, небрежно относиться: Ж. Быть вдумчивым, вникать в существо дела, размышлять, 
соображать, думать, мыслить, обдумывать: 14, Ж, Й , Ш, Знать, понимать, быть в курсе 
хорошо понимать, ознакомиться: Ж .Учиться, обучаться: Ж .Достигать, доходить: Й  
Концентрироваться: Ж. Растрогать, хватать за душу: ^.Каяться, раскаиваться: 'И1. Ожидать: Ж 
Чувствовать, ощущать: Ш. Привлекать внимание, навлекать на себя: За Жаждать, страстно 
желать, хотеть: 'Й, Ш-Мечтать: М, Ж.Выздороветь, поправиться: Ж. Устная речь,
говорение: Докладывать, сообщать, извещать: Ш .Приводить в порядок: Ш .Стараться, 
усердствовать, прилагать усилия: Ж, Ш. Стремиться: Ж.

Следующей семантической группой является «Глаголы со значением собственно 
активного действия, деятельности, деятельностного состояния. Испытывать и вызывать то или 
иное состояние». Данная группа составляет 21,7% от всех иероглифических знаков, в состав 
которых входит детерминатив Ж 1 хТп сердце. Данную группу можно разделить на две 
большие подгруппы: «Глаголы со значением собственно активного действия, деятельности, 
деятельностного состояния. Испытывать то или иное состояние», что составляет 55% от этой 
группы и «Глаголы со значением собственно активного действия, деятельности, 
деятельностного состояния. Вызывать то или иное состояние», что составляет 45%.

В группу «Глаголы со значением собственно активного действия, деятельности, 
деятельностного состояния. Испытывать то или иное состояние» входят подгруппы: 
Нравственные страдания, отягощенность: Терпеть, выносить, сдерживать, обуздывать 
снисходительность, подавлять, воздержаться: Ш , 1Ж, .Бросать, отказываться от, 
воздерживаться от: Ж , ^ .Завидовать , ревновать: Ж , 'К . Бояться, избегать, опасаться, 
робеть, теряться, держаться осмотрительно, блюсти осторожность, томиться страхом: 'Й
, й ,  ®>, '№, '14, 'Й, '№, 14, Ж, Ж, Щ, # ,  Ш, Ш. Скука, подавленность, тоска:Грустить, 
тосковать, горевать, печалиться, скорбеть: ‘14, й ,  Ш, Ш, Ш, Ш, Ж, М, 1'|1|, Й , '№, '№, 
Ж , Ш, Ж алеть, сожалеть, сочувствовать, соболезновать: ,Ц, '14, Ш . Гнев, злоба, 
пренебрежение, сграхЛрепираться, пререкаться: Ш, I I ,  Ш.Возмущаться, негодовать:
.Грубить, дерзать: ш. Не любить, не терпеть, не выносить, вызывать гнев, ненавидеть, питать 
отвращение, вредить, причинять вред, мешать, препятствовать, вызывать агрессию: й ,  Ш, Ш, 
1§, Ш, Ж, в ,  Ж, '14, Ж.Гневаться, сердиться раздражаться: Й , >(?, 1й. Страшиться, пугаться: Ш. 
Группа «Глаголы со значением собственно активного действия, деятельности, деятельностного
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состояния. Вызывать то или иное состояние» включает подгруппы: Восторг, радость, веселье, 
довольство, умиротворение: Считать прекрасным; восхищаться: f£.Радовать, тешить, веселить: 
f t ,  'It, f p . Восторгаться, ублажать: fp, f t ,  Ш, Ш, f0, f t ,  'It, Ш, f t ,  Ж. Любовь, нежность, 
привязанность: Заботиться, беспокоиться: '№, Ш, ® . Любить, находить удовольствие, быть
влюбленным: 'It, Ш, f t ,  i t  Ж, Ш, Ж, Ш. Заботиться: f t  .Скучать: f t ,  f t ,  Ш, HI .Сблизиться, 
подружиться: f t  .Беречь, оберегать: f t ,  1?. Жалеть: Ц . Портить, вредить, губить: S
.Обижать: Наказывать, карать: Подстрекать, побуждать: Предупреждать,
строго предостерегать: Ш, ш. Позорить, унижать: i t  Щ. Запугивать, устрашать, угрожать: fS 
.Запутывать: М . Беспокоить, тревожить: Щ . Провоцировать, задевать: Ш . Останавливать, 
прекращать, пресекать: Ш, Ш.

Группа «Имена существительные с абстрактным значением» составляет 19,3% от общего 
числа иероглифических знаков с детерминативом 'i t 'f  хТп сердце и включает подгруппы: 
Характер, нрав: '^.Внешность: ^.Положение: i t  Пол: f t .Интерес: Ш. Отдых: f t ,  Ц.Нужда, 
трудность: Ш .Размножение, разведение: Ж . Скорбь, печаль, горе, траур, подавленность, 
горесть: f t ,  Ш и др.

Группа «Имена существительные с конкретным значением» составляет 5% от общего 
числа иероглифических знаков с детерминативом 'iVf хТп сердце:

Таким образом, семантический анализ иероглифических знаков китайского языка с 
детерминативом f  xln сердце показал насколько глубоко семантика детерминатива 
«проникает» в производный знак и определяет строение всей системы.
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